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Nici un popor din Europa nu ser- 

bézá, cu atâta însufleţire momentele mai 
importante din vieţa, sa naţională, ea 
şi poporul magiar, dar nici un guvern 
şi nici o presă din Europa nu persecută 
cu atâta necruţare la alte popóre acé- 
sta virtute, precum o face guvernul şi 
presa unguréscá.

Anul 1848 a fost anul învierei 
popórelor europene, căci în cele mai 
multe state atunci s’a scuturat jugul 
robiei.

Mişcarea naţională a ungurilor se 
lâgă de primăvara anului 1848. piua 
de 15 Martiu a fost începutul mişcă
rilor pentru independenţa ţerei, care 
s’a încununat cu detronarea dinastiei 
şi cu o crâncenă revoluţiune internă, 
care a costat deci de mii de vieţi ome- 
nesci.

ţ)iua de 15 Martiu e (p s^r- 
bătdre în Ungaria.

Oficios şi oficial ea se serbâză ca 
tjiua mântuirei în vieţa poporului un
guresc, căci atunci au fost proclamate 
principiele de libertate şi independenţă 
dintre cari unele s’au reálisát în mă
sură fórte mare, altele sunt pe cale 
de a sé reálisa.

Cuintesenţa principielor de inde
pendenţă este totala deslipire a Un
gariei de cătră casa domnitóre, de că- 
tră Austria, şi întemeierea unui stat in
dependent magiar cu tóté atributele lui.

Vrénd nevrénd trebue se punem 
faţă în faţă anul 1848 cu anul 1867.

In anul 1848 agitaţiunea de atunci 
a produs detronarea casei de Habsburg, 
résboiul civil, şi tóté orgiile legate de 
acesta.

Anul 1867 a pus statul pe ba- 
sele dualistice de a(ji, şi a dat Unga
riei possibilitatea de a se desvolta şi 
a ajunge la stadiul de acji al desvol- 
tărei sale, şi Ungaria nici odată nu a 
fost mai tare ca şi a<j.i si dacă e ceva 
mai tare ca posiţiunea Ungariei în mo
narchic, apoi acel ceva e şovinismul 
nebun, cu care se împinge înainte cu 
rentul de magiarisare.

La 15 Martiu aiujim cuvântări, cari 
de cari mai bombastice.

Libertatea, egalitatea, desrobirea 
presei tóté aceste sunt numai floricele.

Câmpul cel frumos este indepen ■ 
denţa. ţerei în forma, cum şi-o închi
puia Kossuth, care a trecut între sânţi 
în ochii opiniunei publice unguresci, 
şi contra opiniunei publice acji în Un
garia nime nu se mai opune.

Nime nu doresce mai tare decât 
noi, ca ungurii se ajungă a-şi realisa 
visul lor de aur.

Totala desfacere de Austria, totala 
desfacere de casa de Habsburg, eşirea 
din legăturile cu tripla alianţă, for
marea unui stat naţional întru tóté in
dependent pentru noi popórele asuprite 
din acest stat ar deschide o nóuá eră, 
dară ar deschide o n0uă eră şi pentru 
rassa magiară şi colosalele avantagii 
ale acesteia din cei 30 de ani din era 
cea nóuá ar dispărea şi mai curând ar 
ajunge sé predomineze resónele de stat, 
cari şi aşa vor veni, spre a se salva 
patria de curentul bolnăvicios actual, 
care o duce la perire.

Accentuăm deci o despărţire de 
Austria, o rumpere de cătră casa dom
nitóre nu ar fi în interesul rassei magiare 
şi după esperienţele din era dualistică 
nu o ar primi nici Ungurii cei mai 
estremisti.

O susţin însă pentru paradă, o 
susţin ca ciuhă pentru unii şi alţii, ca 
se pótA întinde tot mai tare córdele 
şovinismului magiar, şi se pótA esploata 
tot mai tare situaţiunea în favorul bol
năviciosului curent de adi.

In măsura în care se manifesteză 
simţul de demnitate naţională, la Un
guri, entusiasmul pentru era de redeş
teptare în asemene natură se manife- 
stăză şi intoleranţa faţă cu aceste vir
tuţi la celelalte popóre din patrie.

Şi în fruntea acestei manifesta- 
ţiuni de intoleranţă stă guvernul şi 
presa.

Aceste constatări ne ating dureros, 
căci ele representézá situaţiunea, tot 

i în colori posomorite, şi nu avem pros
pecte de îndreptare.

Va trebui se vină alt curent, să | 
se crâscă tinera generaţiune în alt spi
rit şi atunci se vor crea situaţiuni 
normale.

Să dea Dumne<j.eu ca îndreptarea 
să nu vină prea târziu.

R evista politică.
Din incidentul chlei de 3/15 Mar

tiu n. scrie „Neues Pester Journal‘£ 
în numărul seu din Dumineca trecută 
un articol de fond, din care estragem 
urmátórele: O spunem cu deplină con
vingere, că datul de 15 Martiu încă 
nu s’a învechit, ba póte nu se va în
vechi nici odată. Sunt dile în istoria 
desvoltării popórelor în cari se con- 
centréza qnintessenţa nisuinţelor unei 
generaţii întregi. Idei, cari au fost în 
stare, să pună în mişcare milióne, nu 
să învechesc nici odată. Gleneraţiunea 
care s’a însufleţit pentru acestea, care 
s’a sculat din letargia ei obicinuită, să 
prăpădesce încetul cu încetul. Numai 
ideile sunt nemuritóre.

Denumirea unui guvern unguresc 
responsabil ; prefacerea Reichstagului 
de mai nainte intr’un parlament, care 
ce-i drept, că ieşia din sinul poporu
lui întreg, dar era totuşi basat pe un 
cens cam mare ; libertatea presei care 
a fest proclamată în 15 Martiu prin 
o ceată entusiasmată de tineri, însă 
prin legislativă a fost regulată printr’o 
lege nu tocmai abundantă în libera
lism ; obligarea egală la contribuţii şi 
îndreptăţirea egală a tuturor cetăţeni
lor înaintea legii, tóté aceste momente 
cardinale ale mişcării magiare din 
Martie nu au în sine nici un carac
ter revoluţionar. Din ideile dela 15 
Martiu anul 1848 nu s’ar fi iscat nici 
odată o revoluţie, şi cu atâta mai pu
ţin un răsboiu sângeros, d a c ă  ele 
n ’a r  fi f o s t  m â n a t e  p r i n  d i s -  
p o s i ţ i u n i  de f o r ţ ă  de s u s  pe 
căi  r e v o l u ţ i o n a r e .  — piua de 
15 Martiu n’a fost nici revoluţionară, 
n’a fost nici o greşală, ci o n e c e s i 
t a t e  n a t u r a l ă .  Dacă Ungaria ar 
fi durmit în primăvara popórelor din 
1848, probabil, că i-ar fi fost cruţate

sángerósele evenimente şi teribila ca
tastrofă dela şi după Világos, înse e a 
p ó t e  n ’a r  ma i  e s i s t a  a s t ă z i  ca 
n a ţ i u n e ,  nu s’ar pregăti pentru Ju
bileul ei de o mie de ani, ci s’ar fi 
prăbuşit încetul cu încetul şi fără du
rere. — Aceia, cari serbézá 15 Mar
tie, ca o <ji de revoluţiune, şi aceia, 
cari condamnă acest dat din acelaş 
motiv, sunt în nedrept.

Asfel scie, să aprecieze (pariul gu
vernamental din Pesta <pua de 15 Martiu 
din 1848. Mai întâi şi mai întâi caută 
■să arunce în  su s  vina evenimentelor 
sángeróse afirmând, că cei de su s 
pórta vina, că grozavele idei au apucat 
pe căi revoluţionare. El numesce miş
carea magiară o n e c e s i t a t e  n a t u 
r a l ă  şi desapróbá pe toţi, cei-ce con
damnă „memorabila“ cli. Rari sunt 
ocasiunile, când poţi constata în presa 
magiară un s p i r i t  b a r e m  câ t  de 
mi c  de d r e p t a t e ;  ba am pute 
afirma, că nici-odată nu să ivesce un 
astfel de cas. Sciinţele, dar în deo
sebi i s t o r i a  e prefăcută pe drept sau 
nedrept într’o armă puternică a s i n 
g u r e i  idei conducétóre în statul no
stru : a m a g i a r i s ă r e i .  Ceea-ce în 
istorie e în defavorul magiarilor, e 
minciună nepermisă. numai ceea-ce ser.- 
vesce spre lauda lor, are dreptul de 
esistenţă ca fapt istoric.

Noi nu suntem maliţioşi, şi recu- 
nóscem, că ideile, despre cari (jice „N. 
P. Journal“, că nu să învechesc nici 
odată, sunt frumóse, d u r e r e  însă, că 
ele s’au reálisát numai şi numai pen
tru M a g i a r i, ér pentru noi R o m â 
n i i  au rămas tot numai idei  gólé,  
l i p s i t e  de or i  şi ce c u p r i n s ;  
Putem noi Românii, cetăţeni ai statului 
austro-ungar, a s t ă z i  după aprópe 50 
de ani dela 15 Martiu 1848 vorbi şi 
recunósce, că avem l i b e r t a t e a  p r e 
sei,  proclamată atunci de tineri entu- 
siasmaţi ?! Cel mai evident răspuns din 
partea nóstrá la acéstă întrebare îl 
pot da t e m n i ţ e l e  ma g i a r e ,  cari 
au fost şi sunt pline tot de ómeni d’ai 
presei, n e m a g i a r i ,  asupra cărora 
grandiósa idee din 48 să răsbună atât 
de amar? Da, la contribuţii avem şi 
noi datorinţe egale, ba póte mult mai

FOITA.
D espre  post.

— Tractat religios-moral. —
(Urmare.)

Dintre ereticii Ebioniti (trecuţi din 
Iudaism în ereştini-m) numai secta Elkesai- 
ţilor observă un post strict, căci lor li sé 
impune a nu mânca nici decum carne. Ere
ticii Gnostici (păgânii trecuţi la creştinism) 
avéu o ascesă severă, căci ei susţinău prin
cipiile filosofilor orientali, adecă că în ma' 
terie e originea răului, şi în sensualism ră
dăcina păcatului, şi prin urmare omul îşi 
póte afla mântuirea, numai combătând ma
teria şi abţinându-să de tóté plăcerile ce vin 
dela ea. Voi espune pe scurt vederile de 
credinţă a Gnosticiior luând punt de mân- 
necare istoria bisericéscá pentru a putea cu- 
nósce mai de aprópe causa, ce a dat ansă la 
o ascesă severă:

Ei îşi închipuiau pre Dumnefjeu, ca 
causă primară a celor ce sunt, ínsé acésta 
causă e nepersonală, Dumneijou este totodată 
etern şi bun. Pre lângă Dumnezeu esistă o

materie de asemenea eternă, însă fără forme 
şi esenţă şi e predomnită de principiul rău
lui, deci ea este în oposiţiune cu Dumnedeu. 
Lumea cea nevădută s’a înmulţit aşa, că 
din Dumnezeul cel bun au emanat mai multe 
părechi de fiinţe numite Eoni, pană ce s’au 
împlinit suma lor. Aceşti Eoni, cu cât s’au 
îndepărtat mai tare de Dumnedeu, cu atât 
şi-a perdut şi din sânţenia lor. Lumea cea 
vădută s’au creat cu acel scop, ca prin ea 
se să potă ridica spre Dumnedeu acei Eoni, 
cari s’au fost îndepărtat mai tare de crea- 
toriul lor. Crearea ei s’a făcut în modul ur
mători u :

Unul dintre Eonii cei mai inferiori nu
mit Demiurgu (tăcătoriu), îndepărtându-să mai 
tare de Dumnedeu au cădut în materie, pe care 
el au însufleţit-o, unindu-se astfel elemente 
luminóse (spirit) cu celealntunecóse (materie). 
Demiurgul însă nu separéza elementele lu
minóse (bune) de cele íntunecóse (rele) sau 
că nu vrea sau că nu póte. Ca totuşi să să 
p0tă separa aceste dóué elemente unele de 
altele, Dumnedu a trimis pre unul dintre 
Eonii cei mai de frunte numit Christ, care 
luă formă de corp la botez. Christ învăţă 
pre ómeni cunoscinţa Dumnedeului celui ade
vărat. Unii i-a primit învăţătura, alţi însă

nu, ci l’au şi persecutat ba l’au chiar răstig
nit , însă fiind că acest Eon superior (Christ) 
a avut numai formă de corp, pentru aceea 
t0tă patima lui au fost numai o apariţiune 
optică, căci spiritul lui s’au ridicat la Ple- 
roma, ér forma trupului a restituit-o lui Si
mon de Chirene.

Sufletele ómenilor sunt compuse parte 
din elemente luminóse (pnevmatice), parte 
din elemente íntunecóse (hilice). Sufletele, 
în cari predomnesc elementele luminóse, pot 
ajunge la cunoscinţa de Dumnezeu (Gnosis) 
şi acestea sunt ale Gnosticilor; ér în cari 
predomnesc elementele íntunecóse, nu pot 
ajunge, şi acestea sunt sufletele ómenilor de 
rând. Aşa dar mântuirea e îndeplinită atunci 
când s’au separat elementele luminóse de 
celea íntunecóse, după credinţa gnosticilor. 
Unul dintre mijlócele cele mai acomodate, 
pentru a efectui separarea, e ascesa. Aceia, 
cari pe lângă ascesă au şi Gnosis, pot să să 
mántuéscá uşor.

Din cele arătate sé póte vedea uşor, 
cumcă mântuirea la aceste secte e conside
rată de un proces chemic, ér nu moral; şi 
prin urmare au venit numai decât în opo
siţiune cu religiunea creştină, care crede, 
cumcă mântuirea consistă în îndreptarea omu

lui. La sectele gnosticilor ascesa e lucrul 
principal, pentru a să putea omul mântui; 
ér în religiunea creştină, ascesa j 0că un rol 
secundar, deóre-ce după principiele religiu- 
nei creştine, omul să póte mântui a vend cre
dinţa şi fapte bune, ér ascesa e numai un 
mijloc, pentru a putea face fapte bune. Un 
om, care va ţinea o ascesă ori-cât de se
vera, va fi ţinut de imoral, dacă celelalte 
fapte a lui sunt imorali.

In seclul al 3 şi 4-lea după Christos 
atare ascesă severă era îmbrăţişată cu plă
cere nu numai de Gnostici dar şi de alţi 
creştini, căci credéu, că cu cât vor abejice 
dela plăceri sensuali şi-şi vor tortura corpul 
cu atât vor fi mai bine plăcuţi lui Dumne
deu. încă pe la mijlocul seclului al doilea, 
unul dintre creştini începu a să isola de cea- 
lalţi ómeni, petrecând vi0ţa prin pustietăţi, 
în rugăciuni şi în meditaţiuni religióso, mân
când numai fructe séu rădăcini, bătându-şi 
corpul, ca să nu să deştepte într’ensul pofte 
trupeşei. Aceşti asceţi formară în biserică o 
clasă deosebită.

(Va urma.)

J. 4
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grele decât alţi cetăţeni de naţionali
tate magiară, avem însă în schimb şi 
d r e p t u r i  e ga l e ? !  Tdeia acésta pro
clamată cu atâta triumf în 48 pentru 
noi românii a fost, durere, o pacoste. 
Ce drepturi mai avem noi astădi? Ce 
drepturi ne promite viitorul ? Astea 
sunt consecinţele ideilor, cari nici-odată 
nu se învechesc ?! La acéstft întrebare 
să răspundă „N. P. Journal“ şi dacă 
va judeca d r ep t ,  va trebui să recu- 
nóssá, că Românii numai întrista să 
pot, când văd ei pe concetăţenii lor 
magiari ridicând diua de 15 Martin în- 
tr’al şeptelea cer — o di, care pentru 
marea majoritate a cetăţenilor din acest 
stat, de naţionalitate nemagiară, e o 
(ji de tristă amintire!

*
* *

Ministrul comun de esterne, con
tele G o l u c h o w s k i ,  a părăsit Ber
linul. ţ)iariul semi-oficios „Kölnische 
Zeitung“ din Germania scrie din acest 
incident următdrele: Contele G o l u 
c h o w s k i  a părăsit Berlinul. In de
cursul petrecerii sale de 4 dile a avut 
Ji de (ji bogată ocasiune, d’a vorbi 
cu bărbaţii de stat conducători de aici, 
şi a avut şi împăratul cu dânsul o 
lungă întrevorbire. Să póte deci ad
mite, că s’a făcut o s c h i m b a r e  de- 
p ă r e r i  f u n d a m e n t a l ă  asupra tu
turor cestiunilor politice actuale. Şi 
numai rămâne îndoială, că s’a ajuns 
la o î n ţ e l e g e r e  c o mp l e t ă .  Acésta 
să póte de altfel şi de sine pricepe 
luând în considerare relaţiunile intime, 
cari au fost cultivate de mulţi ani cu 
mare măiestrie şi cu un bogat succes 
prin representanţi oficiali aşa de dis
tinşi, cum sunt de Szőgyény în Berlin 
şi contele Eulenburg în Viena. Chiar 
şi relaţiunile bune personale d’intre 
amândoi conducătorii responsabili ai 
politicei esterne din ambele state pu
ternice şi strîns împrietinite contribue 
în mod esenţial, ca să î n t ă r â s c ă  
s u s ţ i n e r e a  pă c i i  e u r o p e n e  şi 
s’o promoveze, singura ţintă a triplei 
alianţe. A n u m i t e  di s pos i ţi i nu 
s ’ a u l u a t ;  nici nu e n i c i  o a n s ă  
pentru aşa ceva, însă în tóté cestiu- 
nile a c t u a l e  s ’a g a r a n t a t  şi pe 
viitor o c o n l u c r a r e  c o m u n ă !  — 
Nu mai e lipsă de nici un comentar. 
Călătoria contelui Goluchowski la Ber
lin, cum am dis şi cu altă ocasiune, 
a contribuit la întărirea triplei alianţe, 
prin urmare la întărirea păcii, atât 
de necessară tuturor puterilor europene! 

** *
In şedinţa de Sâmbătă a dietei ma- 

giare, ministrul de culte şi instrucţie, 
Dr. Iulius W  l a s s  ies, a răspuns, la 
o interpelare adresată lui de deputa
tul V aj ay. Acest deputat a interpelat 
pe ministrul, cum póte el suferi, ca 
să f i e p r o f e s o r l a g i m n a s i u l  din 
Szo l nok ,  Eugen Posch, un om c a r e  
n ’a r e  n i c i  o c o n f e s i u n e ?  Mini
strul a dat la acéstá interpelare un 
răspuns fó r  te  c a r a c t e r i s t i c ,  de 
aceea îl reproducem în traducere:

Respectivul profesor stă pe basa 
art. de lege XVIII: 1895 despre li
berul eserciţiu al religiunei, de când 
a eşit din religia catolică fără de a 
întră în altă confesiune receptă. In 
cât el rămâne prin acéstá faptă în 
cercul de drept al libertăţii consciinţei 
individuale, el s tă  su b  s c u t u l  ocro
t i t o r  al  l egi i .  După ce însă amin
tita lege prea a ţinut cont de prin
cipiul acelei despărţiri radicale d intre 
stat şi biserică, că adecă statul însuşi 
să transpune faţă cu religiunile recepte 
sau recunoscute sau faţă chiar cu re- 
ligiositatea într’un indiferentism corn 
plet, ba după ce acésta lege a legat 
recunóscerea confesiunilor, cari să vor 
nasce în viitor, de condiţia, ca sé fie ga- 
r a n t n t  î n v ă ţ ă m â n t u l  r e l i g i ona r  
al  c o p i i l o r  de scólá,  după-ce mai 
departe prescrie educaţiunea religiósá 
a copiilor într’o confesiune recepta sau 
recunoscută şi a celor ce stau afară 
de confesiune după-ce statul ajută con
fesiunile recepte cu dotaţie materială 
şi din religiunea din scólele medii a

I făcut un studiu obligatorie: în confor
mitate cu acestea, dacă un profesor, 
aparţină vre-unei confesiuni, prin în- 

! văţământul său, prin purtarea sa sau 
în ori-care altă formă periclitézá sco
purile indicate cu ocasia regularii d’in- 

I tre stat şi biserică, sau periclitézá în 
deosebi scopul învăţământului religios 
al tinerimei sau tinde chiar la zădăr- 

j nicirea acestuia, atunci ar veni direct 
în conflict cu dalorinţele sale de pro
fesor şi atunci el, ca ministru, şi-ar 

I ţinea de datorinţă, să procédá contra 
lui cu tóté mijlócele, cari îi stau la 
disposiţie. Câtă vreme însă nu e caşul 
acesta, el rămâne in sfera libertăţii in
dividuale şi stă sub scutul legii“. Camera 
a luat răspunsul la cunoscinţă. Va să 
(jică, ministrul de culte şi instrucţiune 
publică, din statul nostru admite la scó
lele lui p r o f e s o r i  f ă r ă  confesiune, 
f ă r ă  n i c i  o r e l i g i e .  Dacă astăzi 
este unul la gimhasiul din Szolnok, şi e 
admis, uşor să póte întâmpla, ca în 
câţiva ani de (jile toţi profesorii dela 
acest gimnasiu, să fie  f ă r ă  c o n f e 
s iune ,  f ă r ă  r e l i g i e .  Numai pro
fesorul de religie rămâne s i n g u r  cu 
confăsiune, cu religie. Nu arare-ori 
am spus noi tot la acest loc, că în 
camera magiară p r i n c i p i i l e  p e d a 
g o g i e i  a d e v ă r a t e  nu au nici o 
trecere.

Caşul acesta să dovedesce şi de 
astădată: Se cjicem, că toţi profesorii 
dela gimnasiul din Szolnok n e c o n 
f e s i o n a l i  nu lucrâză pe faţă contra 
învăţământului religionar, prin urmare 
nu-1 periclitézá, dar ó re  e p o s i b i l  
după pedagogie, ca elevii dintr’un ast
fel de gimnasiu unde t o ţ i  p r o f  es o 
r ii, afară de unul, nu sciu ce e bise
rică, nu sciu ce e religie, să d e v i n ă  
óme n i  r e l i g i o ş i  n u m a i  în c e l e  
2 óre de r e l i g i e  pe s ă p t ă m â n ă ?  
Nu scie dl ministru, că peste tot în 
educaţie, şi cu atât mai vârtos în edu  
c a ţ i a r e 1 i g i ó s ă e s e m p i e l e  vi i  
a le  p r o f e s o r i l o r  plătesc cu mult 
mai mult decât instrucţia? Nu scie dl 
ministru, că de g e a b a  le va spune 
profesorii de religie elevilor, să mérga 
şi să se róge lui Ddeu la biserică, când 
t o ţ i  c e i a l a l ţ i  p r o f e s o r i  o oco
lesc, ba în prelegeri unde nu-i poţi 
controla o urgisesc?! Apoi ce esem- 
p l e  de r e l i g i o s i t a t e  să ia elevii 
dela profesorii f ă r ă  c o n f e s i e, f ă r ă  
r e l i g i e ? !

Sunt înspăimântătdre pentru ome
nire consecinţele unor astfll de disposiţii. 
L i b e r  t a  t e a c o n s c i i n ţ e i  i n d i v i 
d u a l  e fă r ă co n fe s i e, fără religie, 
e s t e i d  en t i  c a c u  anarch ia , ér anar
chia e identică cu vremea lui Antichrist 
prorocită în sânta scriptură; vreme 
care se apropie prin voinţa ómenilor 
de sigur s p r e  n e f e r i c i r e a  s t a t u 
l u i  şi a t u t u r o r  c e t ă ţ e n i l o r  să i !

*yji. * *

Din I t a l i a  sosesc ştiri surprin- 
(jétóre. Tóté spun, că generalul B a 1- 
d i s s e r a a început pertractări de pace 
cu N e g u s  M e n e l i k .  Condiţiunile 
puse de acest din urmă să fie urmă- 
tórele: „Evacuarea immediată a tere
nului, retragerea trupelor italiene în
dărătul graniţelor de mai nainte, obli
gaţiunea, de a respinge ori ce propu
nere de alianţă sau de pretinie afară 
de colonii“. Mai tóté foile italiene (jic, 
că condiţiile lui Menelik sunt onora
bile şi acceptabile. Să speră deci, că 
în curând se va îacheia pacea.

*
* *

In 14 Martie nou conducătorul 
misiunei turcesci i-a predat sărbătore- 
sce principelui F e r d i n a n d  al Bul
gariei a m â n d o u ă  f e r  m a n e l e  de  
rec u n ó  see re.  Au asistat toţi mini
ştrii şi toţi funcţionarii dela curte 
Principele Ferdinand a mulţumit sul
tanului pentru înalta încredere şi bu
năvoinţă cătră poporul bulgar. In 26 
1. c. va pleca principele la Constanti- 
nopol pentru 8 dile.

La aceea, ce nu s’ar fi aşteptat 
nici odată principele Ferdinand, i-a 
ajutat numai şi numai trecerea moşte- 
nitoriului Boris la o r t o d o c ş i e .

Clerul şi politica.
Din incidentul serbărilor de „15 

Martie“ n., foile magiare, fără deose
bire de colóre politică, reímprospetézá 
în memorie multe din evenimentele 
acelei dile memorabile din anul 1848, 
reímprospetézá idei de cari au fost 
conduşi bărbaţii naţiunei magiare, cari 
atât de mult au contribuit la starea 
lucrurilor în care se află astădi aprópe 
întrâgă viaţa n0stră dc stat.

Fac elogii şi glorificări eroilor ma
giari, cari au pus la cale evenimentele 
din acea (ji atât de memorabilă pen
tru istoria tuturor popórelor acestei 
patrii atât de mult udată cu lacrimele 
şi sângele strămoşilor şi părinţilor no
stril.

Preamăresc faptele acelora, cari 
au proclamat libertatea presei, e g a 
l i t a t e a  î n a i n t e a  l eg i i  f ă r ă  deo
s e b i r e  de n a ţ i o n a l i t a t e  şi c o n 
f e s i u n e ,  egalitatea în purtarea sar
cinilor publice, ştergerea iobăgimei, şi 
altele.

Tóté acestea sunt lucruri prea 
frumóse şi vrednice de recunoscinţa 
posterităţii.

Dar noi cu tóté acestea, nu ne pu
tem asocia casă ne bucurăm împreună 
cu ei, căci mai mult glorifică pe acei băr
baţi ai naţiunei magiare, cari mai mult 

jau lucrat în direcţiunea prin care s’a 
asigurat hegemonia acestei naţiuni peste 
tóté celelalte naţiuni ncmagiare din 
acâstă patrie.

Ne-am asocia şi noi la acéstá bu
curie alor, dacă drepturile omenesci 
pe car le-au proclamat, le-ar fi pro
clamat în măsură egală şi pentru noi, 
sau mai bine (jis, după-ce le-au pro
clamat, le-ar fi şi observat ori le-ar 
observa barem adi, aşa cum le ob
servă faţă de naţiunea magiară, faţă de 
naţiunea, din care fac ei parte.

Ne-am asocia şi noi, când am ve
dea, că acele drepturi le-au proclamat 
fără reservaţiuni mentale pentru noi 
şi ne ar fi recunoscut şi pe noi de 
naţiune egal îndreptăţită cu naţiunea 
magiară, cu care veţuim acum de o 
mie de ani împreună.

Că proclamarea de drepturi egale 
pentru noi n’a fost sinceră, o dove
desce pe deplin istoria patriei nóstre, 
o dovedesce procedura faţă de noi 
înaintea legii, mai cu sémá atunci 
când suntem traşi pe banca acusaţilor 
şi pentru cele mai nevinovate manife- 
staţiuni pentru eroii şi bărbaţii no- 
strii, cari au lucrat şi lucrézá pentru 
emanciparea politică a naţiunei nóstre, 
pentru cultura nóstrá naţională, dar mai 
cu sémá pentru apărarea intereselor 
nóstre bisericesci şi şcolare, basele esis- 
tenţei nóstre naţionale.

Spre ilustrarea acestei aserţiuni 
fie deajuns a reproduce din vorbirea 
dini Hindy Árpád, redactorul diacului 
„Kolozsvár“, ţinută cu ocasiunea „ser
bărilor de 13 Marte“ din a. c , urmă- 
tórele:

După ce face amintire, cum au 
împărţit magiarii tóté drepturile în mă
sură egală (?) cu noi, necerând în 
schimb altceva decât recunóscerea na
ţiunei magiare de singura naţiune po
litică, precum şi primirea limbei ace
stei naţiuni esclusiv în administraţie şi 
legislaţiune, continuă :

„Atunci a dis Kossuth şi aceea, că „a 
te réscula în contra acelui popor, care ’şi-a 
împărţit frăţesce tóté drepturile şi libertăţile 
cu toţi cetăţenii patriei fără considerare la 
limbă, — este o faptă, care este vrednică 
de a o timbra de nerecunoscinţă“. Şi a mai 
dis, că „ Magiarvl numai împreună cu Ro
mânul şi Românul numai împreună cu Ma- 
giarul trăind în împreunare frăţSscă, vor avé 
un viitoriu fericit, şi nu dacă unul se va lăsa 
a fi amăgit spre apăsarea celuilalt, pentru-că 
atunci prinde o astfel de armă, cu care însuşi 
pe sine se lovesce“.

După-ce impută legislativei ma
giare, că dela dualism íncóce n’a făcut 
mai nimic pentru deslegarea cestiunii 
naţionale, continuă:

„Intre aceste altele ar fi avut loc ur
mărirea cu mai multă atenţiune a relaţiunilor 
bisericesci şi şcolare române, ca sé nu (Jicem 
controlarea acelora. Acésta mai mare urmă
rire şi controlă şi atunci ne-ar fi adus mai 
mult folos, dacă nu trecea preste măsura, 
care o eserciéza statul faţă de celelalte con
fesiuni.

„ Cea mai mare jumState a agitatorilor
români este a se căuta în cercurile bisericesci./
Er citez pe Kossuth, carele deja în 1848 a 
observat, că o parte a preoţimei românesci 
este şi guvern politic. „Nu este afacere po
litică, (jice Kossuth, la resolvarea căreia se 
nu incurgă óre care episcop ori preot român. 
Dacă aceşti domni ar înţelege, că nu acésta 
le este chemarea, ca sé formeze guvern politic, 
ci ca sé eréseá poporul în privinţa morală şi 
culturală, atunci multe lucruri ar sta altcum ; 
pentru-că în rea stare se află sórtea unui 
popor unde preotul este mai mult decât preot, 
şi unde acela eserciază totodată şi putere 
politică“.

Cine nu vede nesinceritatea în 
aceste declaraţiuni ale „sântului“ Kos
suth? Cine nu vede ungliiţa cu rima 
în aceste expectoraţiuni ale celui mai 
mare şovinist magiar?

Vorbesce de drepturi, pe cari na
ţiunea magiară, (jice, că le-a împărţit 
frăţesce şi cu românii.

Cari sunt acele drepturi ?
Naţiunea română este ea recuno

scută de naţiune egal îndreptăţită cu 
naţiunea magiară?

Biserica română se bucură de ace
leaşi ajutóre de cari se bucură biseri
cile magiare din patrie?

Scólele confesionale române sunt 
favorisate de miniştrii de culte magiari 
întocmai ca scólele magiare?

Avem barem aceeaşi lege electo
rală cu cei din Ungaria?

Legile actuale sunt create cu con
cursul nostru?

Suntem egali înaintea legii?
Nu! Nimic din tóté acestea!
Cine nu crede, poftéscá a asista 

barem la un proces de presă pentru-că 
cineva ’şi-a dat pe faţă prin óre-cari 
semne palpabile iubirea sa de néni, 
şi va vedé.

Un singur adevăr vecinie esprimă 
Kossuth în citatele de mai sus când 
(jice, că Magiarii şi Românii sunt avi- 
saţi la ajutoriul reciproc, dacă voese 
ca să aibă un viitor fericit, şi că cel 
ce tinde la apăsarea celuilalt sub pre- 
tecstul conservării proprii, se foiosesce 
de o astfel de armă, prin care însuşi 
pe sine se ucide.

Dacă-i aşa, pentru ce tind dar 
magiarii de aji, respective guvernele 
lor la nimicirea nóstrá naţională? Pen
tru ce nu primesc aceste cuvinte de 
aur ale celui mare favorit al lor ?

Da, nu le primesc, pentru-că bine 
sciu ei, că aceste cuvinte n’au fost 
sincere, ci au fost numai ungliiţă pen
tru cei naivi ca să-’i abată dela con
lucrarea împreună cu acei bărbaţi ai 
naţiunei nóstre mai departe văcjători, 
cari au văcjut ungliiţa şi nu s’au 
lăsat a fi amăgiţi şi ei.

Ce vrea să (jică dl Hindy Árpád, 
când susţine că guvernele magiare 
n’au lăcut nimic dela dualism íncóce 
pentru deslegarea cestiei naţionale ro
mâne când cu crearea diferitelor legi 
politice-bisericesei şi şcolare?

Sigur, nu e sincer. El vrea numai 
să încurajeze mai departe guvernele 
magiare, ca să lucreze şi de aci înainte 
ca şi până acum întru nimicirea cul- 
turei nóstre naţionale, carea a(ji sin
gurul adăpost ’şi-l mai află în biseri
cile şi puţinele nóstre scóle confesio
nale ce le mai avem, dar şi acelea 

I aprópe numai cu numele, din eausa 
multor legi şi ordinaţiuni prin cari s’au 
subtras de sub autonomia bisericilor 
nóstre recunoscute prin lege.

Mereu amjim, că guvernele ma
giare nu vrén să ne pună pedeci în 
desvoltarea culturei nóstre naţionale,

I dar pentru asigurarea unităţii statului
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unitar naţional magiar, cer, ca sé în
văţăm limba magiară sub pretecst, că 
fără scirea acestei limbi nu suntem 
buni patrioţi.

Etă dar scopul lor adevărat.
Dacă nu vreţi sé ne puneţi pe- 

deci culturii nóstre naţionale, daţi-i e 
şi none ajutóre coréspuiKjétóre. din vi- 
steria statului, la care şi noi contri
buim. Daţi-ne şi nóue ajutóre mate
riale pentru bisericele şi scólele nóstre 
în măsura cum daţi bisericilor şi scó- 
lelor magiare. Dar nu cereţi ca să vă 
învăţăm limba, pe care noi nu o pu
tem iubi numai din causa, că ni-o 
impuneţi cu forţa. Altcum ar sta iu- 
crurile când ni s’ar impune ea prin 
sine, prin superioritatea ei ori prin 
cultura magiară, care în popor se află 
pe acelaşi grad în care se află şi la po
porul nostru.

O limbă şi cultură se impune nu
mai prin forţa ei morală şi intelectu
ală, nici decum însă prin for a brută 
acelor ce o gropagă prin mijlóee de 
silnicie.

Astfel s’a impus şi se impune şi 
acji încă cultura şi limba grecâ şi la
tină.

Pentru-ce ?
Pentru-că fără ajutorul acelora 

nimeni nu-şi póté câştiga cultura ge
nerală de care ori care om are lipsă, 
care vrea să se pregătâscă aprópe pen
tru ori-care carieră specială din viaţă.

Er limba şi cultura magiară e 
fórte departe încă de acest nivou al 
acestor limbi — a(ji mórte — şi cul
ture antice.

Un mare neadevăr susţine Kossuth 
şi atunci, când (jiC(b că cea ma> mare 
parte a „agitatorilor“ români este a se 
căuta în cercurile bisericesci.

Nu între preoţi şi învăţători, ba 
nici chiar între mireni nu sunt a se 
căuta agitatorii români, ci în presa 
magiară, în guvernele magiare, în so
cietatea magiară, cari mereu propagă 
doctrime, cari ţintesc la nimicirea esis- 
tenţei nóstre naţionale.

A fost o vreme, când într’adevăr 
se putéu căuta acei „agitatori“ în cler 
dacă mi ertat să mă esprim aşa, şi 
acea vreme a fost atunci, când în urma 
robiei poporului nostru, singuri preoţii 
mai sciau ceva carte şi erau conducă
torii Iui întru cât se pot numi astfel. 
Şi în parte şi adi mai trăim acele 
vremi.

Pentru-ce ? Pentru că fórte mulţi din 
tinerii nostrii, cari se pregătesc pentru 
alte cariere, în urma persecuţiunilor 
politice pentru iubirea lor de nem, 
sunt siliţi a lua lumea în cap în ţeri 
străine ca să-şi afle pânea de tóté idi
lele, şi astfel eră,şi numai preoţii re- 
mân „agitatorii“, conducătorii acelui 
popor întru apărarea esistenţei sale na
ţionale.

In acest sens, da, are drept Kos
suth, numai cât acest drept e mai mult 
contra lui decât pentru el.

„Nu este afacere politică, cl’ce 
Kossuth, la resolvarea căreia să nu in- 
curgă şi óre care episcop ori preot 
român. Dacă aceşti domni ar înţelege 
că nu acésta le este chemarea, ca să for
meze guvern politic, ci ca se créscá 
poporul în privinţa morală şi cultu
rală, atunci multe lucruri ar sta alt
cum ; pentru că în rea mană se află 
sórtea unui popor, unde preotul este 
mai mult decât preot, şi unde acesta 
aserciéza totodată şi putere politică.“

Ar trebui se fie cineva orb din 
nascere ca să nu aibă nici idee despre 
perversa apucătură de care se folosesce 
acest archişovinist magiar.

El nu vrea nici mai mult nici 
mai puţin decât sé deslipéscá pe preoţi 
— pe conducători de cătră popor, pe 
care apoi sé-1 pótá mâna fără greu
tăţi la perirea sa naţională, la molo- 
chul magiarisăref?

Scii, povestea cu lătratul cânilor 
dela stână şi lupii răpitori.

Apoi rău sfat dă Kossuth şi atunci 
când (̂ ice, că clerul să nu se ocupe

cu politica. EI contrazice atunci chiar 
şi dreptului de stat magiar. Ce caută 
atunci prelaţii tuturor bisericilor în 
casa magnaţilor?

înţelegem, ca clerul să nu facă 
politică militantă şi să nu stee în fruntea 
mişcărilor politice, căi i acestea i-ar face 
să-şi neglige în mare parte oficiul lor 
divin, — dar ca | ăstori sufletesc! nu 
pot fi reţinuţi ca să nu contribue cu 
sfatul lor la conducerea poporului lor 
credincios şi în cele politice, mai cu samă 
cum e şi poporul nostru dela sate, care 
are fórte puţini conducători dintre mi
reni cu tragere de inimă pentru inte
resele lui vitale ca naţiune şi ca factor 
politic în stat.

Acest drept chiar şi din punct 
de vedere moral nime nu-1 póte de- 
nega preoţimei nóstre.

Dar apoi însuşi guvernele ma
giare, pentru ce vénéza prin agenţii 
lor după preoţii români, ca prin mij
locirea acelora se câştige poporul la 
alegeri pentru óre-care candidat al lor.

Etă, că aci însuşi guvernele fac 
conducători pe preoţi, nici să mai 
vorbim de presiunile ce le fac asupra 
capilor bisericilor tot cu scopuri politice 
ca să înfiuinţeze prin autoritatea şi 
puterea lor asupra poporului.

Vreau guvernele, ca clerul să nu 
se ocupe cu politica ?

Atunci nu se atingă de sfera de 
activitate a bisericei; nu se amestece 
în afacerile bisericesci; nu aducă legi 
contra doctrinelor bisericei; nu atace 
cel mai puternic mijloc pentru pro
movarea cui turei morale şi intelec
tuale, limba poporului; ferésca-se de 
tóté aceste abusiui de putere şi atunci 
clerul tot mai mult se va retrage de 
pe terenul politic; dee bisericei şi 
scólei mijlócele materiale necesare pentru 
p opagarea culturei morale şi intelec
tuale şi atunci statul de sigur nu va 
avé lipsă de atâtea casarme temniţe 
şi legi pentru împedecarea crimelor de 
tot feliül şi atunci bucuros vom re- 
cunósce şi noi naţiunea magiară de 
„primus inter pares“, cum o recunóscem 
şi acum, nici decum însă de donrni- 
tórea respective de stăpâna nóstrá, 
căci şi noi contribuim la susţinerea şi 
apărarea acestei patrii comune în măr 
sură egală cu sângele şi avutul nostru 
material ca şi naţiunea magiară.

Acestea să le observe legislaţiunea 
şi societatea magiară şi atunci nu vor 
trebui de loc să-şi bată capul cu re
solvarea cestiunei naţionale, carea în 
chipul acesta de sine şi fórte uşor se 
va resolva.

N o u t ă t i .)
Studenţii dela scólele medii la în- 

mormentări. Ministrul de culte şi instruc
ţiune publică a adresat o circulară cătră 
tóté autorităţile supreme confesionale şcolare, 
prin care le invită ca se lucreze într’acolo, 
ca pe timp nesănătos studenţii dela scólele 
medii de sub direcţiunea lor, sé nu fie scoşi 
la înmormântări.

** *
Panama. Afacerea cu banii defraudaţi 

din partea unor organe ale poliţiei de stat 
din Budapesta, se îngrdşă tot mai bine. E 
vorba, că s’a constatat lipsa unor sume fórte 
mari, cu mult mai mari decum se credea, 
cari deocamdată nici nu se pot precisă pen- 
tru-eă lipsesc şi actele referitóre la aceste 
sume. Nu numai consilieriul politial Chudy 
(care altcum „şi-a luat concediu pe timp ne
determinat"), ci şi alte persóne însemnate 
dela poliţia de stat sunt amestecate în aface
rea acésta scandaldsă — millenară.

** *
Cari sciu mai multă omenie? Etă

ce ne povestesce un călătoriu în „Rev. Ore- 
ştiei“ :

„Călătorind în filele aceste cu soţia dela 
Pesta cătră casă, la o staţiune ne am dat pu
ţin jos. Pe timpul depărtărei nóstre s’au ur
cat nisce ţerani unguri, judecând după na
sturii (bumbii) cei mari, nisce bocotani, în 
cupeul nostru, unde şecjusem noi. Soţia mea

se urcă, voiesce să-şi reiee locul ei, ínsé ce 
sé vecii ? bocotanii mustăcioşi o scot afară, 
şi numai prin întrevenirea conductorului am 
putut dobândi éra locurile nóstre.

După câteva di le călătoresc tot pe acea 
cale, când la o staţiune voind sé mé urc cu 
nisce prietini, aflăm un cupeu de clasa a II. 
plin de ţărani români, cari veniau dela Băr- 
zava şi mergéu la Petroşeni, la lucru de pă
dure. Védénd noi tot plin, am eşit hotărîţi 
sé stăm în coridor (în gangul cupeiurilor), 
dar’ ţăranii vécjénd asta îndată îşi iau trai
stele şi ies dintr’un despărţământ, se îndâsă 
în alt despărţământ între ceialalţi si ne fac 
loc fără se le fi cerut noi acest lucru“.

** #
Unde-’s hanii? Tinerimea patriotică 

din Seghedin a arangiat în carnevalul espi- 
rat un bal în favorul monumentului lui Kos 
suth, care a fost bine cercetat, aducând 
— cum se crede — un frumos venit curat. 
Arangiatorii balului au aflat însă de bine a 
împărţi între dînşii venitul şi apoi a tăcea 
tăcerea porcului. N’au dat nici o socotéla pu
blică. Urmarea a fost că publicul a început 
a mormăi, ér poliţia i-a luat de scurt pe toţi 
cei opt arangiatori şi i-a predat judeţului cri
minal unde vor avea să răspundă la întreba
rea : unde-’s banii?

** ¥■
Casii lui Starcevici. Reposatul pa

triot croat Anton Starcevici a fost primit dela 
partidul său, ca don, un palat frumos, în 
care a locuit şi a murit. Casa acésta, repo
satul Anton Starcevici înainte de mórtea sa 
a testat-o fratelui seu Nicolae, care însă în 
ultima adunare naţională croată a declarat 
că nu o va folosi, ci o redă naţiunei croate, 
spre un scop pe care adunarea îl va staveri 
mai târdiu.

** *
Nenorocire în Constantinopol. Din

Constantinopol să scrie, că vechiul apaduct 
rămas de pe vremea Romanilor, s’a dărîmat 
în estindere de 20  metri, şi sau dărîmat şi 
casele cari erau zidite de-asupra lui, îngro
pând sub ruinele lor pe locuitorii din ele, 
cari toţi au fost scoşi de sub ruine cu ósele 
frânte. ** *

Mórte părută. Episcopul Glycas din 
Mitilene a reposat. L’au îmbrăcat în ornate 
şi l’au aşezat în sicriu în mijlocul catedralei 
şi în posiţie ridicată cum ar şede în scaun. 
Nóptea apoi episcopul s’a treibt din letargie 
şi văZendu-se singur în biserică, în mijlocul 
unei mări de facle aprinse şi cu sfânta Evan- 
gelie în mână, în deplin ornat, — a ameţit 
de nou şi a căZut în nouă letargie, care de 
astădată se va sfârşi cu o mórte adevărată, 
ér nu părută, cum era cea dintâiu. Patriar- 
ehul ecumenic din Constantinopol a trimis 
medici anume la Mitilene, ca sé grijéscá de 
bătrânul episcop.

*
* *Nenorocire mare. în Petersburg a 

a isbucnit nóptea foc într’o fabrică mare, în 
care erau culcaţi şi dormiau câte-va sute de 
lucrători. Focul s’a escat pe la mieZ de nópte 
şi s’a desvoltat cu atât de mare iuţ0lă, încât 
cei din lăuntru nu şi au putut scăpa viăţa, 
ci au ars în culcuşurile lor. Abia câţiva din 
ei au putut trece printre flăcări şi au putut 
scăpa cu viâţă, dar şi aceştia sunt încărcaţi 
de arsuri periculóse.

** *
Tata ai fiul. Bătrânul Czakó Ignatz 

din Pusztagyalu are o avere cam de 100.000 
fi ér fiul său, tinérul Czakó Ignátz din Hód
mezei-Vátárhely are o avere de 150.000 fl. 
Cu tóté acestea fiul rîvnind şi la averea tă- 
tâne-seu, şi fiind-că pe cale drépta nu putea 
s’o câştige a început cu mijlóee neiertate. Pe 
basa unei obligaţiuni l’a înprocesuat pentru 
suma de 36.000 fl. Obligaţiunea era subscrisă 
de patru martori, cari au depus jurământul 
că bătrânul în faţa lor a subscris’o. Bătrâ
nul a început însă proces criminal în contra 
martorilor cari au depus jurământ fals, şi în 
contra fiului său care i-a falsificat subscrie
rea pe obligaţiune. La pertractarea finală 
martorii au recunoscut că au jurat fals, dar 
au facut’o acésta pentru aceea, pentru-că ti- 
nărul Czakó le-a promis câte o mie floreni 
dacă va câştiga procesul. Tribunalul i-a con
damnat pe toţi la câte 9 luni ínchisóre, ér 
pe fiul tătâne-seu la şepte ani de robie. Cu
ria a întărit sentinţa tribunalului.

Din public.*)

Oare de sémá şi mulţâmită publică.
Cu ocasiunea ş e d i n ţ e i  p u b l i c e ,  

arangiată de cătră societatea de lectură „An
drem Şaguna“ în 29 Novembre st. v., în 
memoria Marelui arebiereu Andreiu, au in
curs oferte benevole în favorul societăţii dela 
următorii p. t. Domni: II. Sa Dr. Ilarion 
Puşcariu archimandrit vicariu archiepp ; 5 fl., 
Dr. Remus Roşea, director seminarial 3 fl., 
Alecsandru Lebu, mare proprietariu, 3 fl., 
Dr. Petru Şpan, prof. sémin. 2 fl., Pantaleon 
Lucuţa, asesor consist. 2 11., loan Papiu, 
protopresb. 2 fl., Demetriu Comşa, prof. 
2 fl., Dr. Elie Cristea, secretar consist. 2 fl., 
Dr. Vasile Bologa, director 2 fl., Nicolau 
Borzea, preot în Viştea inf. 2 fl., Dr. loan 
de Preda, advocat 2 fl., loan Ilannia, director 
sémin. pens. 2 fl. Dr. Nicolau Vecerdea, 
advocat 2 . fl., Nicoiau Cristea, asesor consist. 
2 fl., Dr. Amos Frâncu, adv. 2 fl., George 
Dima, prof. de musică 2 fl., Nicolau Opriş, 
preot în Şura mare, 1 fl. 50 cr., Toma 
íenciu, notariu în Fofeldea, 1 fl. 50 cr., loan 
Costin, redactor 1 fl., familia Simtion 1 fl., 
Arseniu Bunea, secretar 1 fl., N. Dragomir, 
preot în Porceşti 1 fl., Simeon Dăian, econom 
1 fl., Dr. loan Stroia, prof. 1 fl., N. Tăbă- 
cariu, 1 fl., Dr. Daniil P. Barcian, prof. 
sémin. 1 fl., loan Ghibu, prof. sémin. 1 fl., 
N. Lupean, 1 fl., D-na Paraschiva Saftu, 
1 fl., Dr. Vasile Saftu, prof. sémin. 1 fl., 
Dr. A. Tincu, advocat 1 fl., Ilié Moga, în
văţător 1 fl., D-na Ioana Rebega 1 fl., 
Demetriu Cunţan, prof. sémin. 1 fl., fa
milia Trifan, 1 fl., loan Popa, învăţător 
1 fl., D-na Anna Paşcu, 1 fl., D-ş0ra Ma
rióra Pascu, 50 cr., N. N. 1 fl., I. Iordache, 
învăţ. 50 cr., Costandin Prie, preot 50 cr., 
Elisab. Rempold, 50 cr., Candid Popa, învăţ. 
50 c., D-na Maria Andraş, 50 cr., Nicolau 
Stoica, învăţătoriu, 50 c., loan Opriş, pro
prietar 50 er., N. N. 50 cr., loan Coţiofan, 
voluntariu 50 cr., Mafteiu Mihu, proprietar 
50 cr., Gavriil Hango, presb. şi econom se
minarial 50 cr., Anghel Filip, 50 cr., Sfefan 
Căpăţină, 30 cr.

Ulterior au mai incurs oferte dela dnii: 
Ilustritatea Sa Nicolau Popea, episcopul Ca
ransebeşului 5 fl., loan de Lemenyi advocat, 
în Braşov, 4 fl., Leontin Simonescu, secretar 
metrop. 2 fl., loan Stoicuţa, preot gr.-or. 
Săscior, 2 fl., loan Danciu, protopresb. 2 fl., 
D-na Elisaveta Morariu, proprietárésá, Săscior 
2. fl., Nicolau Maneguţ, protopresb. 2 fl., 
Vasile David, preot în Mogoş-Mămăligani, 
I fl. 20 cr., Nicolau Florea, preot 1 fl., loan 
Şandru, asesor la sedria orf. în Sighişăra 1 fl., 
loan Is. Tordai, preot în Offenbaia 1 9., 
N. Hinţia, învăţ. în Sibişel 1 fl., Demetriu 
Câmpean, archiv. consist. 1 fl , Isaia Henteş, 
preot în Ocna 1 fl., Dr. Elie Beu, medic 
1 fl., Iuliu Piticu 50 cr., Venit brut 94 fl. 50 cr., 
spese 37 fl, 56 cr; venitul curat deci e de 
C6 fl. 94 c r ; cr; care s’a adaus la fondul 
societăţii.

Cărţi pentru biblioteca societăţii au 
donat:

1. Familia loan Popescu: a) „Istoria 
critică“ de B. P. Hajdău v. I. b) „Opere 
complete“ de Miron Costin, v. II.

2. Redacţiunea „Tribunei“ : „Gestiunea 
Românilor“ de Eugen Brote.

3. Dl loan Rusu Şirianul: a) „Un 
an de luptă“ de A. Vlăbuţă v. I.. b) „Dan“ 
roman de A. Vlăhuţă v. 1

4. Dl Gavriil Hango: „Világtörté
nelem“ de Huszár Károly.

Pentru tóté aceste oferte benevole în 
favorul societăţii „Andreiu Şaguna“, pri- 
méscá p. t. contribuenţi marinimoşi şi pe 
acésta cale adânc simţitele nóstre mulţămite.

S i b i i u ,  13 Februariu, st. v. 1896.
Comitetul arangiator.

Mulţâmită publică
Marele proprietariu de aici Friedr. Fro- 

nius, carele şi în trecut de mai multe ori a 
arătat bunăvoinţa faţă de scóla nostrâ din 
Sebeş, la 6 Martin n. a. c. a donat pentru 
biblioteca şcolară opul: „Conversations-lec- 
sicon“ de Brockhaus, în 15 volume.

Comitetul parochial din Sebes ’şi îm- 
plinesce deci o plăcută datorinţă, când vine 
a esprima pe acéstá cale mărinimosului do
nator, pentru acâstă faptă nobilă, mulţămita 
şi recunoscinţa sa.

Sebeş ,  29 Februariu, 1896.
Sergiu Medean, 

preşedinte.

*) Pentru cele publicate în rubrica acésta 
redacţiunea nu e responsabilă

Loterie.
Miercuri, în 18 Martiu n. 1896. 

Sibiiu: 56 72  27  7 80
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Hirdetmény.
Alólirott, mint a nagyszebeni kir. tör

vényszéknek folyó évi Február hó 27-én 1201 
szám alatt kelt végzésével kiküldött eljáró- 
biró, az 1893 évi Január hó 3-án 356 I. 
M. Sz. a. kiadott utasítás 61 § sa alapján 
ezennel közzé teszem, hogy H e r m á n y  kö
zség egész határára kiterjedői tagosítás iránti 
ügyben az előmunkálatok megkezdése, jelesen :

1. az érdekelt felek képviseletének 
rendezése,

2 . a működő mérnök megválasztása
3 . a költség előirányzat elkészítése 

iránt tárgyalási határnapul 1896 évi márczius 
hó 23-ik napját d. e. 9 órakor a hermányi 
községi irodában kitűzöm, melyre mindazok,

kik a tagosítás tárgya iránt tulajdoni cimen- 
érdekeltek, azzal idéztetnek meg, hogy el
maradásuk a tárgyalás megtartását akadályozni 
nem fogja.

Egyúttal azon birtok rendezési mér
nökök, kik a működő mérnöki teendőket el
vállalni szándékoznak, felhivatnak a szerző
dési pontozatok előterjesztése mellett ajánla
taikat a kitűzött határnapig alólirthoz vagy 
az érdekelt felekhez küldjék be.

Megemlittetik, hogy Hermány község 
határa 5006 holdnyi területet, mintegy 9000 
részlettel-foglal magában, melyből 2900 holdnyi 
terület erdő és legelő.

A nagyszebeni kir. törvényszék kikül
dött eljáró birája.

N a g y  Szeben ,  1896 Február 29.
Mihály Dezső, 

kir. tó'rv. biró.

lA T k A A /

Turnătoria de clopote şi de metal a lui

A n t o n i i !  N o v o t n y
î n .  T i m i ş o r a  ——  Z E^aToricâ,

se recomândă spre pregătirea clopotelor nouă, precum la turnarea de nou a clo
potelor stricate, mai departe spre facerea de clopote întregi armonióse, pe lângă 
garanţă pe mai mulţi ani, proveţlute cu adiu .ţări de ier bătut, construite spre ale

íntórce cu uşurinţă în ori ce parte, îndată ce clopotele 
sunt bătute de o lăture prin ceea-ce sunt mântuite de 
crepare.

Cu deosebire recomand

clopote patentate găurite
de mine invpntate şi mai de multe ori premiate, cari au 
un ton mai intensiv, mai limpede, mai plăcut şi cu vi
brarea mai voluminosă decât clopotele turnate după si
stemul vechio, aşa, că un clopot patentat cu 300  
kg. este egal tu to iiu l unui clopot <le 400 kg. 
tăcut după sistem ul vechili. Mai departe se 

recomândă spre facerea scaunelor de fer bătut, de siuc stătător, — 
spre preadiustarea clopotelor vechi cu adiustare de fer bătut, — 
ca şi spre turnarea de tăce de m etal. Clopote în greutate de 300 kg. şi mai 
jos se află totdéuna gata în magazin. [10] 5—48

Pref-curanturi ilustrate sé trimit la cerere gratuit şi franco.

„MIELUL", cassă de împrumut şi păstrare, societate pe acţiuni in Poiana.

A IV-a încheiere a conturilor
cassei de împrumut şi păstrare „MIELUL“, societate pe acţii 

în Poiana, cu 31 Decembre 1895.
[36] 1 1 Contul bilanţului.

A c t i v e : Ü. cr. P a s i v e : fi. cr.
Cassa în num erar.................... 938.21 Capital de ac ţiu n i.............................. . . 25.000.—
Cambii eseomptate . . . . 15,623.— Depuneri spre fructificare . . . . . 35,135.82
împrumuturi pe obligaţiuni cu cavenţi . 43,805.38 Cambii reescomptate . . . . . 7,200. -
împrumuturi hipotecare . . 10.625. Interese anticipate pro 1896 . . . . 1,947.38
Spese de fundare . . . . . 483.32 Fondul de reservă . . . . . . 270.03

după amortisare de 50% . . 241.66 241.66 Dividende ueridicate . . . . ■ . 115.50
M ob iliar................................... . 323.74 Profit curat ........................................ ■ • 1,855.89

după amortisare de 10% . . 32.37 291.37

71,524.62 71,524.62

Contul profitului şi perderilor.
D e b i t : Ü. cr. C r e d i t fi. cr

Interese: Interese:
pentru depuneri spre fruct. . 1,426 60 dela cambii de bancă . . . 1,391.27

„ fondul de reservă . . 12.86 „ împrumuturipeobligaţiuni
la reescompt ......................... 856 45 2,295.91 cu caven ţi......................... 3.367.51

Spese, salarie, imprimate: 1 „ împrumuturi hipotecare . 763.29 5,522.07
inserţiuui, porto, diverse . . 1,039.06 PrO visiuui................................... 499 83

Contribuţiune:
dare directă .............................. 280.39
10% dare la interesele depun. 212.20
diverse a ru n c u ri.................... 64.42 557.01

Amortisaţiuni:
50% din spesele de fundare 241.66
10% din mobiliar . . . . . 32.37 274 03
Profit curat ......................... 1.855.89

6,021.90 6,021.90

P o i a n a ,  la 31 Decembre 1895.

s
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Elia Pop m. p.,
director.

loan Prodan m . p  ,
membru al direcţiunei.

Dumitru Şufană m. p ,
cassar.

George Ghişe m. p.,
membru al direcţiunei.

Ilie Georgescu m. p.,
comptabil.

Subsemnatul comitet am esaminal conturile presente şî le-am aflat în de
plină regulă.

P o i a n a ,  la 15 Februariu 1896.
Nicolae Dobrotă m. p. loan N. Oprean m. p. loan Măniţ m p.

loan P. Bozdog m. p. George Ghişe m. p.

tfler8iil trenurilor pe lin iclc  orien tale a le  căii lerate de sta t r. i i . valabil din I O ctolire 1805.

B u d a p e s t a  P r e d e a l
L'reu j Tren ; Tren Tren Tren
de de de accele-per

óné ra t 1 per
sóne só n e ra t

I o . - 8.05 — 8.05 I 2.15
8.30 2.15 3.15 5.45 9.15

11.21 4.16 6.52 9.02 11.12
1.33 5.48 — 11.33 12.48
3 41 7.08 — 1.48 2.12
3.58 7.15 — 2.06 2.20

4.38 7.43 — 3.03 2.50

5.20 8.18 — 3.45 3.26

6.43 — Tren
miest 4.06 —

6.32 9.07 2.52 4.53 4.17

7.16 9.37 3.51 5.32 4.50

8.07 505 6.24 —

8.34 10.37 6.14 6.59 5.55
8.49 11.10 — 8.40 6.11
9.06 11 32 — 9.08 6.27

10.12 12 50 — 10 40 7.27
10.42 1.25 — 11.25 7.50
11.01 1.43 — 11.54 —
11.09 1.52 _ 12.04 —
11.31 2.18 _ 12.34 8.17
11.48 2.40 1 .— 8.33
12.25 — 1.40 8.38
12.52 — _ 2.17 _

1.06 — _ 2.35 9.09
1.37 — _ 3.14 —
1.62 — — 3.34 9.42
2.13 — _ 3.49 9.44
2.32 — — 4.11 9.59
3.04 — _ 4.48 10.22
3.40 — — 5.27 10.51
4.03 — — 6.10 11.12
5.34 __ — 7.50 12.26
6.12 _ — 8.30 12.58
6.41 __ — 9.03 1.15
7.16 __ — 9.38 1.34
8.— Tren

aoeeler. - 10.25 2.09
— i i . — — __ 2.19
— 12.26 — __ 3.01
— 1.11 — — 3.31
— 8.03 - - 9.30 1

Ir. (ie I Tren I 
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srtne Ie r  a t
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p e r 
s ó n  e r a t .
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808.
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li
{

i
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3.—
5.45
2.29

12.05
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miest

5.40

4.52
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lézil

numai
Vineri

7.01
6.—
5.11

1.55
7.25 
5.23 
3.46 
2.20 
2.19

1.52

1.26

12.47

12.17

11.01
10.45

9.24
8.54

8.23
8.06
7.59

7.30

6.56
6.54
6.41
6.20
5.53 
5.33 
4.27
3.53 
3.37 
3.16 
2.45 
2.18
1.42 
1.12 
8.35

1.55 
7.— 
3.37
I .  19 

11.04 
10.44
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9.30
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7.54
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2.48 
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12.39
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I I .  48 
11.29 
11.14
10.55 
10.21
9.42
9.13
7.45 
7.02 
6.36 
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5.08

7.20
1.50

11.44
10.03
8.43
8.38
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5.23 
4.48
4.23 
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2.20 
2 .- 
1.51
1.23 

12.54
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Nota: Órele însemnate în stânga staţiunilor sunt a se ceti de sus în jos, cele însemnate în drópta őa jos în sus. Numerele cele grase însemnă órele de nópte

Tren de 
persóne

9.08
8.28
8.01
3.15

6 25 
6.20
3.30
1.31 

11.32
11.17

10.42

10.08

9.50

9.19

8.3

7.37

7.—
6.45
6.27
5.21 
4.47
4.31
4.24
4.03
3.42 
2.49
2.24 
2.10
1.38 
1 18 
1.01

12.46
12.16
11.39
11.17 
10 02

9.22 
8.57
8.23
7.43

Tren
de

p e r 
s o n s

3.10
9.10

2.30 
2.44 
3.14
3.31 
3.58 
4.30 
4.50 
5 40

B u d a p e
Tren Tren Tren
de

per- accele- de
per-

sóne sóne
— — —

8.05 1.55 1 0 . -
10.56 3.49 1.05
3.55 6.52 6.10
— — —
4.30 7.02 6.35
4.42 — 6.46
5.04 — 7.06
5.15 — 7.17
5.33 7.47 7.34
5.57 — 7.57
6.13 — 8.13
6.58 8.48 8.53
7.26 9.07 9 22
7.52 — 9. ) >j
8.08 9.31 10.04
8.26 — 10.22
8.52 9.57 10.48
9.06 1 0 0 8 11.02
9.52 10.37 11.43

10 16 — 12.06
10.40 — 12.30
10.54 11.17 12.44
11.30 11 40 1.20

s t a  — A r a d  — T e i u s
Tren
de

per
sóne

Tren I 
accele

rat 1

Tren
de

per
sóne 1

Tren
de

per
sóne

Tren
miest

p*. Vieua BOB. , — — — — —

v 1 Budapesta A 7.20 1.10 6 10 — —
 ̂ Szolnok f 1 4.14 11.19 2.53 9.30 10.58

808. A\ A ro pl. 1 11.20 8.18 9.40 5.15 3.56
Pl r “ \ BOB. 1 10.50 8.08 8.55 — 6.59

1 Glogovaţ i { 10.38 — 8.43 — 6.46
Gyorok \ 10.15 — 8 19 — 6.17
Pauliş 10.02 — 8.06 — 6.01
Radna-Lipova 9.49 7.28 7.53 — 5.45
Couop 9.19 — 7.22 — 5 04
Bérzava 9.<i2 — 7.05 — 4.49
Soborşi» 8.20 6,34 6.23 — 4 -
Zam 7.45 6 08 5.46 — _
Gurasada 7.18 — 5.16 — _
llia 7.08 5.45 5.05 Tren —
Branioica 6.44 — 4.39 miost -
Deva 6.20 5.19 4.14 10.52 —
Simeria (Piski) 6.C5 5 07 3.57 10.35 —
Oreştia 5.09 4.39 3.17 09.51 —
Şibot 4.44 — 2.54 9.27 —

j  Vinţul de jos 1fa 4.22 — 2.31 9.03 —
1' A lba-Iu lia 4.04 3 59 2.13 8.47 —

bob. Teiuş pl. 3.19 3.36 1.35 8.11 8.55

B u d a p e s t a ,  gara de vest — O r ş o v a  — V e r c i o r o v a
O rien t.
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p e r 
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r a t

Tren
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p e r 
só n e

O rien t.
E s p r e s
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r a t

Tron
de

p e r 
s ó n

8.36 i i  — 9.— 9.35 4 . - pl. Viena 308. 5.50 — 7.20 7.07 6.45
Vineri

1.30 8.30 2.3) 7.25 10 25 pl. Budapesta 808. 6.30 10.10 2.10 1.25 9—
6.39 5.31 8 02 5.49 — ana . . Pl 9.25 — 9.01 7.50 4.10
6.47 — 8.10 7.15 — pl.

> timişora
L 808. 8.09 7.14 8.55 7.42 —

— — 10.29 10.32 — u Caransebeş A 5.15 4.15 — 5 39 —
11.05 _ 12.30 1.09 — T Băile Herculane 2.37 — 4.40 3.21 —

11.45 1.20 2.39 — i V erciorova 12.50 — 3.40 2.10 —
10.55 11.40 6.25 — V Bn cure.sei A 11.25 — 7. 5.50

C u c e r d e a  — O ş o r h e i u — Re g .  s ă s .

2.25 8.10 3.11 8.59 faI Cucerdea A 7.41 2.36 8.31 1.18
3.14 8.51 3.52 9.40 Ladoş T ' 7 03 1.58 7.43 12.32
5.07 10.27 5.26 11.11 Oşorheiu

5.30 12.25 5.50 10.35
5.40 1042 5.36 — 9.20 5.04 1 0 .-
7.19 12.21 7.19 — 1  ̂ Reghinul-săs. H — 7.49 3.25 8.25
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